
HB80-30D
Rádiófrekvenciás ugrókódos, 433,92 MHz-es, 30 csatornás és 4 
csoportos, Fel / Le / Stop és imulzusos fali nyomógomb
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4 - DELETION OF A CHANNEL 

This procedure is to delete one of the transmitter's channels from the memory of the receiver on which it was
programmed.
PROCEDURE:
1- Access the receiver and carry out the "delete single transmitter" procedure (see receiver manual).

After this procedure the channel will no longer be associated with the receiver and therefore will have no effect; to also 
delete the visualisation of the channel from the transmitter in standard operation, see the procedure in paragraph 4.2.

This procedure can be used to delete a previously created channel. WARNING: before deleting the channel from 
the transmitter (paragraph 4.2) it is advisable to delete it from the receiver's memory (paragraph 4.1).

4.1 DELETION OF THE CHANNEL FROM THE RECEIVER

This procedure is used to delete a channel from the transmitter so that it can no 
longer be displayed or used.
WARNING:  if the channel that you want to delete was associated with a receiver 
during the creation phase, it is advisable to delete it from the receiver's memory 
first (see paragraph 4.1).
PROCEDURE:
1- With the transmitter in stand-by (display off), hold down the "circle" button until 
the figure "01" flashes on the display. . 
2- With the “+” and “-” keys, select the channel that you want to delete from the 
transmitter. The channels that are in se have the dot lit up on the right on the 
display (see figure 4.2).
3- Hold down the "down arrow" button for 3 seconds. The display flashes and the 
channel is deleted
4- The transmitter goes back into stand-by.

4.2 DELETION OF THE CHANNEL FROM THE TRANSMITTER
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Default: no channel programmed.
This procedure is used to programme a channel in order to then associate it with a 
compatible receiver. Access to the receiver is required to carry out the following
procedure.

PROCEDURE:
1- Activate the receiver on which you want to programme the transmitter in "multifunctio-
nal remote control radio programming" mode (see receiver manual).
2- With the transmitter in stand-by (transmitter off), hold down the "circle" button until the 
figure "01" flashes on the display.
3- With the “+” and “-” keys, select the channel that you want to associate with the 
receiver (the channels that are already used have the dot lit up on the right on the 
display, see example in figure 3.1).
4- If you want this channel to be part of a group, also select the group it will belong to 
(“A”, “B”, “C” or “D”), using the "circle" button.
5- Press the "square" button to send a transmission.
6- The receiver flashes 3 times to confirm the learning process (see receiver manual).
7- The transmitter goes back into stand-by.

3.1 TRANSMITTER PROGRAMMING
Fig.3.1

3 - TRANSMITTER PROGRAMMING2 - FALI NYOMÓGOMB HASZNÁLATA
2.1 A FALI NYOMÓGOMB LEÍRÁSA
Fali nyomógomb 30 eszköz és 4 csoport vezérléséhez. Fel / Le / Stop és impulzusvezérlés, kijelző és LED-ek a 
csatorna- és csoportválasztáshoz. Alumíniumötvözet ház és ütésálló polikarbonát műanyag burkolat. Mágneses fali 
tartó.
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1- A “+” és “-” gombokkal válassza ki a kijelzőn a használni kívánt eszközhöz társított csatornát
2- Küldej el a kívánt parancsot a "négyzet", a "Fel" vagy a "Le" gombok segítségével (lásd 2.3 fejezet).
3- A fali nyomógomb 3 másodpercig készenléti állapotban marad, majd kikapcsol.
KÜLDJÖN PARANCSOT EGY ESZKÖZCSOPORTNAK
1- A "kör" gombbal válassza ki a LED-ek segítségével a vezérelni kívánt eszközcsoportot ("A", "B", "C" vagy "D" csoport
2- Küldje el a kívánt parancsot a "négyszögletes" gomb a "fel" vagy a "le" gombok segítségével (lásd 2.3. fejezet).
3- A fali nyomógomb 3 másodpercig készenléti állapotban marad, majd kikapcsol.
A FALI NYOMÓGOMB KIKAPCSOLÁSA
A fali nyomógomb 5 másodperc inaktivitás után automatikusan kikapcsol. Másik lehetőség szerint nyomja meg egyszerre
a "-" gombot és a "Le" gombot. Once the transmitter has been programmed following the procedure in paragraph 

3.1, this transmitter can be used for remote activation of receiver programming and 
therefore to add further remote controls without accessing the receiver.

PROCEDURE:
1- Take up position near to the receiver.
2- With the transmitter already programmed, choose the channel associated with the 
receiver and press the "up arrow" and "down arrow" keys at the same time for 3 
seconds (the transmitter will start to flash). The receiver that the transmitter
channel has been programmed on is activated for 30 seconds.
3- Send a command with the new transmitter that you want to programme (see 
transmitter manual for use).

WARNING: Once the signal has been received from the new transmitter, the control 
unit will go back to normal operation; if you want to programme other transmitters 
repeat the procedure.

3.2 "REMOTE" ACTIVATION OF RECEIVER PROGRAMMING

If you try to select a channel by default the letters "SE" (setting) will appear on the 
display to indicate that no channel is programmed. To use the transmitter at least one 
channel must be programmed (paragraph 3.1). During programming it is also possible 
to decide whether this channel belongs to a group.
EXAMPLE OF GROUP USE:  I want to control multiple lights, either separately (for 
example, to switch on only the light in the "kitchen"), but also in groups (for example, 
to turn off all the lights on level "group A").

WARNING: It is recommended that the group function is only used with devices of the 
same type (for example: groups of on/off lights, dimmable lights, or motors). 
This will result in similar behaviour during group control.

2.2 A FALI NYOMÓGOMB HASZNÁLATA
A fali nyomógombon előszőr el kell végezni a vevőegységgel a párosítást (lásd 3. fejezet). 
PARANCS KÜLDÉSE EGY ESZKÖZNEK:

2.3 A FALI NYOMÓGOMBRÓL KÜLDÖTT PARANCSPOK
A következő táblázat a fali nyomógomb által küldött különböző parancsokat mutatja attól függően, hogy melyik 
eszközre van programozva. A bal oldali oszlop a fali nyomógomb parancsatit, a felső sor a vezérlő típusát mutatja
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1- Aktíválja azt a vevőt, amelyikhez a fali nyomógombot szeretné párosítani,
"multifunkciós távirányító rádió programozás" módban (lásd a vevő kézikönyvét).
2- Amikor az adó készenléti állapotban van (adó kikapcsolba), tartsa lenyomba a "kör"
gombot, amíg a "01" számjegy meg nem jelenik a kijelzőn.
3- A “+” és “-” gombokkal válassza ki azt a csatornát, amelyet a vevőhöz szeretne
társítani (a már használt csatornák mellett a kijelző jobb oldalán világít a pont, lásd a 3.1
ábrán).
4- Ha azt szeretné, hogy ez a csatorna egy csoport része legyen, válassza ki a csoporto
is, amelyhez tartozni fog (“A”, “B”, “C” vagy “D”), és rögzítse a "kör" gombbal.
5- Nyomja meg a "négyzet" gombot az adás küldéséhez.
6- A vevő 3x felvillan a tanulási folyamat megerősítéséhez (lásd a vevő kézikönyvét).
7- A fali nyomógomb visszaáll a készenléti üzemmódba.

3.1 FALI NYOMÓGOMB PROGRAMOZÁSA
Alapértelmezett: nincs beprogramozott csatorna.
Ez az eljárás egy csatorna beprogramozására szolgál, hogy azt egy kompatibilis 
vevőegységhez lehessen társítani A következő eljárás végrehajtásához 
hozzáférés szükséges a vevőegységhez.

LÉPÉSEK:

3.1 ábra

2 - USE OF TRANSMITTER
2.1 DESCRIPTION OF TRANSMITTER 
Multichannel radio control to control 30 devices and 4 groups. Up-Down-Stop and pulse controls, display and LEDs for 
channel and group selection. Aluminium alloy structure and shock-absorbent polycarbonate plastic parts.
Magnetic wall support.
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To be able to use the transmitter you must first carry out the learning procedures on the receiver (see paragraph 3).
SEND A COMMAND TO A DEVICE:
1- With the “+” and “-” keys, select on the display the channel associated with the device that you want to use.
2- Send the desired command with the "square", "up arrow" or "down arrow" keys (see paragraph 2.3).
3- The transmitter remains in stand-by for 3 seconds and then switches off.
SEND A COMMAND TO A GROUP OF DEVICES:
1-With the "circle" key select on the LEDs the group of devices that you want to command (group “A”, “B”, “C” or “D”).
2- Send the desired command with the "square", "up arrow" or "down arrow" keys (see paragraph 2.3).
3- The transmitter remains in stand-by for 3 seconds and then switches off.
SWITCHING OFF THE TRANSMITTER
The transmitter automatically switches off after 5 seconds of inactivity; alternatively press the "-" key and the "down 
arrow" key at the same time.

The following table shows the different commands the transmitter sends depending on the device it is 
programmed on. The left-hand column shows the transmitter commands, the top row the type of controller 1- A lépéseket mindíg úgí végezze el, hogy a vevő közelében van, a stabil kapcsolat

miatt.
2- Miután a fali nyomógomb be van programozva, válassza ki a vevőegységhez
tartozó csatornát, és nyomja meg egyszerre a "fel" és "le" gombokat legalább 3
másodpercig (a fali nyomógomb villogni kezd). A vevőegység, amelyre a távirányító
cstornája be van programozva, 30 másodpercre aktiválódik.
3- Küldjön egy parancsot a programozni kívánt új távirányítóval (lásd a távirányító
használati útmutatóját).
FIGYELEM: Miután a jel megérkezett az új adóról, a vezérlőegység visszatér a
normális működéshez. Ha további adókat szeretne programozni, ismételje meg az
eljárát.

3.2 A VEVŐ PROGRAMOZÁSÁNAK "TÁVOLI" AKTIVÁLÁSA
Miután a fali nyomógombot a 3.1. bekezdésben leírtak szerint programozták, a fali 
nyomógomb a vevő programozásának távoli aktiválására használható és így további 
távirányítók a vevőegységhez való hozzáférés nélkül.

LÉPÉSEK:

3 - FALI NYOMÓGOMB PROGRAMOZÁSA
Ha alapértelmezett csatornát próbál kiválasztani, a kijelzőn a "SE" (setting - beállítás) 
betűk jelennek meg, jelezve, hogy nincs beprogramozva csatorna. A fali nyomógomb 
használatához legalább egy csatornát be kell programozni (3.1 fejezet). A 
programozás során az is eldönthető, hogy egy adott csatorna egy csoporthoz 
tartozzon-e.
CSOPORTOS HASZNÁLATRA PÉLDA:  Több lámpát szeretnék vezérleni, akár 
külön-külön (például csak a konyhában lévő lámpát szeretném felkapcsolni), akár 
csoportosan (például az "A" csoport alagsor összes lámpáját lekapcsolni).

FIGYELEM: Javasoljuk, hogy a csoportos funkciót csak azonos típusú eszközökön 
használja (például be/ki kapcsolható lámpák, szabályozható fényerejű lámpák, vagy 
motorok). Ez hasonló viselkedést eredményez a csoporton belül.

2.2 USE OF TRANSMITTER

2.3 COMMANDS SENT FROM TRANSMITTER 
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Radio control, rolling code, 433.92 MHz,
30 channels and 4 groups, Up-Down-Stop and pulse

HB80-30D 4 - CSATORNA TÖRLÉSE 
Ez az eljárás egy korábban létrehozott csatorna törlésére használható.
FIGYELEM: Mielőtt törölné a csatornát a fali nyomógombról (4.2. bekezdés), célszerű törölni azt a vevő 
memóriájából is (4.1. bekezdés)

4.1 CSATORNA TÖRLÉSE A VEVŐBŐL
Ez az eljárás a fali nyomógomb egyik csatornájának törlését jelenti annak a vevőnek a memóriájából, amelybe 
beprogramozták.
LÉPÉSEK:
1- Nyissa meg a vevőt és végezze el az "egyetlen adó törlése" eljárást (lásd a vevő kézikönyvét).

Ezt az eljárást követően a csatorna már nem lesz társítva a vevőhöz, ezért nem lesz hatással a csatorna 
megjelenítésének törléséhez a fali nyomógomb normál üzemmódban (lásd a 4.2. bekezdésben leírt eljárást).

Ez az eljárás egy csatorna törlésére szolgál a fali nyomógombról, hogy az a 
továbbiakban ne legyen megjeleníthető vagy használható.
FIGYELEM:  ha a törölni kívánt csatorna a létrehozási fázisban egy vevőhöz 
volt társítva, akkor ajánlott először a fali nyomógomb memóriájából törölni (lásd a 
4.1. bekezdést).
LÉPÉSEK:
1- A fali nyomógomb legyen készenléti üzemmódban (kikapcsolt kijelző). Tartsa 
lenyomba a "kör" gombot amíg a "01" számjegy villogni nem kezd a kijelzőn.
2- A "+" és "-" gombokkal válassza ki a törölni kívánt csatornát a fali 
nyomógombon. A törölni kívánt csatornák mellett a kijező jobb oldalán világít a 
pont (lásd 4.2. ábra).
3- Tartsa lenyomva a "le" gombot leglább 3 másodpercig. A kijelző villogni kezd 
és a csatorna törlődik.
4- A fali nyomógomb visszaáll készenléti üzemmódba.

4.2 A CSATORNA TÖRLÉSE A FALI NYOMÓGOMBBÓL

4.2 ábra
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